MEMOPAHIYM O COTPYJTHUYECTBE
MeEKIY
POCCHUVCKO-AATIOHCKHM JIEJTOBBIM
COBETOM
n
SATMOHO-POCCUHUCKUM KOMHUTETOM IO
3KOHOMUYECKOMY
COTPYJJHUUYECTBY (K2UJIAHPOH)

Permuk Anexceit ErrenbeBud, ot nauna Poccuiicko-
Anonckoro Jlenosoro Cosera, u Tapyo Acana, ot
JIina SImono-Poccuiickoro KOMHUTETA 10
SKOHOMHYECKOMY  cotpynHuuectBy  (Koiimanpswn),
BMECTE€ HMEHyeMble B JanbHeiieM CTOpPOHBI,
3aKJTIOYNITN HacTosee Cornaiienue
0 HIKECIIEYIOIEM:

INPUHUMASA BO BHUMaHUE B3aMMHOE
CTPEMJIEHUE POCCHMCKOW M SIMMOHCKOM CTOPOH K
YCTaHOBJICHUIO 0oJjiee TECHBIX KOHTAKTOB MEXIY
NpEANPUHUMATEIIbCKUMUA ~ CTPYKTYpaMH  JBYX
CTpaH;

OITPEJEJIMB o6mue 3amayu, HampaBjeHHbIE Ha
paboTy B TECHOM  COTPYJHUYECTBE  HaJ
paclIUpeHUEM M YKPEIJIEHHEM HSKOHOMHYECKHX
CBSI3€M; HAJ BBIABICHUEM HOBBIX HaIPaBICHHUI
COTpYJHMYECTBA B 00JIaCTHU JIKOHOMHUKH, W HaJ
CTUMYJIMPOBAHUEM KOMMEPUYECKOU IEATEIbHOCTH
MyTEM MPEAOCTABICHUS MPAKTUYECKUX CBEIACHUU U
OKa3aHUs MOAJEPKKH MPEANPUATUSIM 00€UX CTpaH;
u

PYKOBOJACTBYSACH HWHTEpEecaMu CBOMX
YJIEHOB — MpeanpusaTuii, Gupm™m, opraHuzanuii u
NpeapuHUMAaTENEH,

JOT'OBOPUJINCH o0 HIKECTEAYIOIIEM:

1. Croponbl OynyT Croco0CTBOBATH
YCTQHOBJICHHIO ¥ PACIIUPEHUIO JEIOBBIX
KOHTaKTOB MEXITY OpraHHU3aIUsIMHU,
bupmamu " MpeINPUHIMATEISIMA

Poccuiickoit @enepanuu U ANoOHUHU C UETBIO
COJCUCTBHUS IKOHOMHYECKOMY POCTY CTPaH.

2. CropoHsl OyayT mnpuiaraTb BCE YCHIIHS,
HEOOXOAMMBIE JJIsl  pa3BUTHS  TOPIOBBIX,
MHBECTULMOHHBIX, IKOHOMUYECKUX U
Hay4YHO-TEXHUUYECKUX CBSI3€H, a UMEHHO:

(a) onnepxuBaTh TOPTOBO-
MHBECTULIMOHHYIO JIeITEILHOCTh
kommanud  Adnmommu  u  Poccuiickoi

COOPERATION MEMORANDUM
between
RUSSIAN-JAPANESE
BUSINESS COUNCIL
and
JAPAN-RUSSIA BUSINESS COOPERATION
COMMITTEE KEIDANREN (JAPAN
BUSINESS FEDERATION)

Mr Alexey Repik, on behalf of the Russian-
Japanese Business Council, and Mr Teruo Asada,
on behalf of Japan-Russia Business Cooperation
Committee, Keidanren (Japan Business
Federation), hereinafter referred to as the
“Parties” concluded the following Agreement:

TAKING into consideration mutual desire of the
Japanese and Russian sides to deepen contacts
between the business structures of the two
countries;

HAVING IDENTIFIED common objectives of
working in close partnership toward broadening
and strengthening economic ties; identifying new
areas of economic cooperation; and stimulating
business activities by  offering  practical
information and support to the enterprises in both
countries; and

GUIDED by the interests of its members -
companies, firms, organizations, and entrepreneurs

HAVE AGREED upon as follows:

1. The Parties shall establish and encourage
contacts between organizations, companies,
and entrepreneurs of Japan and Russian
Federation in order to promote the
economic growth of both countries.

2. The Parties will employ their best efforts to
promote trade, investment, economic,
scientific and technological relations,
including:

Russian
investment

(a) Support
companies’

Japanese  and
trade and



denepaunu;

(b) Corpynuuuath npu OpraHu3anuu
CEMHUHApOB, CUMIIO3UYMOB, KOH(PEPEHIIHH,
BCTpeY JEJOBBIX KpPYroB H OH3Hec-
MHUCCUHM, a TaKXe HHBIX aHAJIOTHYHBIX
MEPOIIPUATHH.

3. Croponbl OyayT COICHCTBOBATH CO3/IaHUIO

HEOOXOMMBIX YCIOBHM [UIsl aKTHUBHOTO U
pe3yJAbTaTUBHOIO  Y4acTUsl IIPEANPUATHH,
opraHuzamnuii, GupM U NpeaTpUHUMATEICH
o0enx CTpaH B BBICTABKax, fApMapkax u
IpYTUX peKIaMHO-MH(POPMAITMOHHBIX
MEpOIPHUATHUAX, NPOBOAUMBIX B SAnoHuu u
Poccuiickoit @enepanuu.

OcymecTBnaATh MHGOPMALMOHHBI OOMEH B
paMKax JABYXCTOPOHHUX OTHOIICHHH, a
UMEHHO:

(a) ObMeH  mpencTaBISAIONICH  B3aWMHBIN
uHTepec uWHGpOpMaIMel Cpeau  CBOUX
9JICHOB 00 OJKOHOMHKE W  BHEIIHEH

TOpFOBHe, N3MCHCHUAX B
3aKOHO/IaTEILCTBE, MMPaBUJIaX M O0bIYASX B
06HaCTI/I BHCIITHECOKOHOMMUNYCCKUX
OTHOIIICHUH;

(b) ObmeHuBaTbCS TIEYaTHBIMU WU3JAAHUSMU U
ANEKTPOHHOU uHpopmanuen
MPEJCTABIISIONICH B3aUMHBIA HMHTEPEC U
HeoOXomuMOM 1t pabOThl Ha PBIHKAX

IBYX CTpaH;

(c) UadopmupoBath 0  TOTEHIIMATBHBIX
MPOEKTax u UHTEpecax,
00IIEeIKOHOMHUYECKOM CUTYyaIuu u
MOTCHUUAJIBHBIX MTApTHCPAX;

(d) Pactmpsite 0OMeH uHpOpManueln MExIy
JBYMSI CTpaHaMu B obnactu
UHBECTUILMOHHON JIESITEIBHOCTH, C IENBIO
BBISIBJICHUS TTOTEHIIMATBHBIX 00JIacTel 11st

COTPYIHUYECTBA;
(e) IIpenocraBnare JOCTYIIHYIO u
HEOOXOUMYIO nH(popmaruto,
OTHOCHUTECIIBHO HOBBIX HWHHUIINATUB,

pe3yNbTaTOM KOTOPBIX, MOXET CIY>KUTh
pacuIMpeHre M YKpEIJICHUE MapTHEPCKUX
oTHoUIEeHU! Mexay CTOpoHaMu; U

(f) OO6meHuBaThCS CCHUIIKAMK M OaHHEpaMHU.

activities;

(b) Collaborate in organization of seminars,
symposia, conferences, business
meetings, business missions and other
similar events.

The Parties shall contribute to the
establishment of the necessary conditions
for the active and effective participation of
ventures, organizations, companies and
entrepreneurs of both countries in
exhibitions, fairs and other advertising and
informative events held in Japan and
Russian Federation.

Exchange information of interest regarding
bilateral economic relations

(a) Information exchange in the areas of
mutual interest among their members
on the economy and foreign trade,
changes in law, regulations and
practices in the field of foreign
economic relations;

(b) Exchange print and electronic media of
mutual interest and other information
required for functioning in the national
market of both countries;

(c) Provide information on prospective
projects and spheres of interest,
economic situation and potential
partners;

(d) Enhance information exchange on
potential investment activities between
2 countries at possible extent with the
aim to identify new areas of potential
collaboration;

(e) Provide available and relevant
information concerning new initiatives
that are expected to result in stronger
partnership between the Parties; and

(f) Exchanging links and banners.

5. Kaxpgas w3 CTOpoH Ha3HA4UT OJIHO
KOHTaKTHOE  JIMIIO, KOTopoe  Oymer

5. Each Party appoints one contact person,
which will coordinate the activities under



KOOPAUHHPOBATHL ACATCIBHOCTH B paMKax
JTaHHOro MemMopaHyma.

6. CTopoHBI OYyIyT TPOBOJIUTH pETYJSPHBIC
KOHCYJIbTAallUU [JIA paCCMOTPCHUA TCKYIIHUX

U MEPCIIEKTUBHBIX BOIIPOCOB
B3aUMO/JICHCTBUA. B xoxne TaKuX
KOHCYJIbTalMii ~ OyAyT  BBIpaOATHIBATHCS

NPEUIOKEHHUST 10 yCTpPaHEHUI0 (DaKToOpoB,
C/IEP/KUBAIOIIMX Pa3BUTHE IBYCTOPOHHETO
COTPYJIHUYECTBA.

7. Hwu onxHa M3 CTOPOH HE BIIpaBe pasriialiarhb
WIA paclpoCTPaHATh MPEAOCTABICHHbIE
npyroii CTOpOHOHM CBelIEHUS, OTMEYEHHBIE
rpudom «KonduaeHmumaibHO», 3a
UCKJIIOUEHHEM CJIy4aeB, Korjga Japyras
CropoHa faeT cBoe corjacue Ha 3To.

8. Hacrosmuii MemopanayM He sBISETCA
00513aTeNLCTBOM §(0) COBMECTHOM
peaau3alnuy ONpeeICHHBIX MTPOCKTOB U HE
Hajaraer Ha mnojamnucasiue ero CTOpOoHbI

(MHAHCOBBIX 00s13aTEIIbCTB. B
H€O6XOI[I/IMBIX crydadax BOIIPOCHL 0
pacxoliax, CBS3aHHBIX C OCYIICCTBICHHEM
COTPpYyAHUYICCTBA 10 KOHKPCTHBIM
npoekTam, perymupytorcss CropoHamu B
COOTBETCTBUHU C JOITIOJIHUTCIIbHBIMHU
COTJIAIICHUSIMH.

9. 3AKJ/IIOYUTEJIBHBIE ITOJIOXKEHW A

(a) Hacrosmmiit Memopannym BCTynaeTr B
CWIly C JaThl €ro MOANHUCAaHUSA H
JCHCTBYET B TEUEHHUE IBYX JIET, JINOO
no uctedeHus | (ogHOTO) Mecsa co
nus, korga oxgHa w3  CTopoH B
MUCbMEHHOW (opMe 3asiBUT O CBOEM
HAMEPEHUHU  MPEKPaTUTh  JEHCTBUE
HacTtosero Memopanayma;

(b) B nacrosmumii Memopanaym mo mepe
HEOOXOJIUMOCTH MOTYT OBITh BHECCHBI
W3MEHEHUsST W JIONOJHEHHUS IO
B3aMHOMY MMMCbMEHHOMY
cornamennto CTOpoH.

Hacrosammii Memopanaym MOIIIUCAaH Ha
aHTIIMUCKOM si3bIke. CTOPOHBI MOJMUCHIBAIOT JBa
AK3EeMIUIsIpa, 0 OJHOMY i Kaxaoil CTOpPOHBI C
COOTBGTCTByIOH_II/IM HepeBO,Z[OM Ha HHOHCKI/Iﬁ 58
pyCCKHUA SI3BIKH, HMEIOIITUX OJIMHAKOBYIO
IOPUJIUYECKYIO CUTTY.

this Memorandum.

6. The Parties shall hold regular consultations
on the current and prospective aspects of the
cooperation. During such consultations the
proposals on eliminating factors restraining
the development of bilateral cooperation are
to be elaborated.

7. Neither Party will disclose or distribute any
information that is supplied and marked, or
stated to be “in-Confidence”, by the
originating Party, except as, and to the
extent authorized, by the originating Party.

8. This Memorandum does not create any
binding obligations on joint projects and
neither of the Parties is to undertake any
obligations of a financial nature. Should the
need arise all questions concerning the
expenses connected with cooperation in
terms of particular projects are to be settled
by the Parties and are regulated by
supplementary agreements.

9. FINAL PROVISIONS

(a) This Memorandum shall go into effect
from the date of signature and shall be
valid for 2 (two) years or up until one
(1) month after one of the Parties
provides a written notice to the other
party to terminate this memorandum,;

(b) Any amendments and supplements to
this Memorandum shall be based on
mutual agreement and in written form.

This Memorandum is signed in two original
English languages. The Parties hereto shall execute
two originals, one for each Party with Japanese and
Russian translation respectively, and each original
shall have equal legal validity.



3 okTsi6pst 2016, B Tokuo, SAnonus.

POCCUNCKO-SIIIOHCKUI
JEJIOBOM COBET/ RUSSIAN-
JAPANESE BUSINESS COUNCIL

AJIEKCEN
EBI'EHBEBHY,
IPEJACEJATEJD/
REPIK Alexey,
CHAIRMAN

3 October 2016, in Tokyo, Japan.

SIHOHO-POCCUMCKUN KOMUTET I1O
SKOHOMUUYECKOMY
COTPYJHUYECTBY (KOUIAAHPIH)/
JAPAN- RUSSIA BUSINESS
COOPERATION COMMITTEE
KEIDANREN (JAPAN BUSINESS
FEDERATION)

9\@5&2‘

ACAJIA TOPYO
IIPEACEIATEJIL/
ASADA Teruo,
CHAIR




